
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

 

World’s longest suspension bridge opens in Portugal 

 

The world’s longest (  1  ) bridge opened in a (  2  ) in (  3  ) 

Portugal in May. 

 

The bridge is 516 meters long and (  4  ) 175 meters over a river 

near the town of Arouca. It (  5  ) €2.3 million (¥262 million) to build. 

 

The local people hope that it will (  6  ) tourism, which has been 

(  7  ) by the COVID-19 pandemic. 

 

 

 

<ヒント>  

 

(1) この吊り橋は車両が通れない橋。 

(2) UNESCOが認定する国際的に価値のある地質遺産のこと。 

(3) 方角を表す単語を正確に覚えよう。 

(4) 吊り橋はどのような状態になっている？ 

(5) 建設にかかった費用を表わす動詞。 

(6) 地元の人々は tourismがどのようになることを期待しているだろう。 

(7) tourismは新型コロナ感染症の拡大でどのような影響を受けただろう。 

  



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

 

＜解答＞ 

 

(1) pedestrian  形  歩行者用の。「 a pedestrian bridge」で「歩道橋」。       

名詞で「歩行者」。 

(2) geopark 名 地球や大地を意味するジオ（geo）と公園を意味するパーク（park）

を組み合わせた言葉。価値ある自然地質を守り、教育や観光に活用

しながら、持続可能な開発を進める地域プログラムを UNESCO が認

定している。 

(3) northern 形 北部の。 

(4) hangs 動 吊るす、架ける。 

(5) cost 動 金額がかかる、費やす。名詞で「費用・損失」 

(6) increase 動 増える、高まる。名詞で「増加」。 

(7) hurt 動 傷つける、損害を与える。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

ポルトガル北部の町アロウカに世界最長の歩行者用吊り橋がオープンしたニュース。長

さを冠したこの吊り橋「516 Arouca」は、ユネスコ世界ジオパークに認定された渓谷に

2 年以上かけて建設され、2020 年 7 月に竣工した。地元関係者は、吊り橋の開業を機

に、新型コロナウイルスの感染拡大で打撃を受けた観光促進に期待を寄せている。日本

一長い歩行者専用吊り橋は全長 400メートルの「箱根西麓・三島大吊橋（三島スカイウ

ォーク）で、世界最長の吊り橋は全長 3,911メートルの明石海峡大橋である。また、日

本では阿蘇、糸魚川、伊豆半島など 9か所がユネスコ世界ジオパークに認定されている

ほか、日本ジオパークとして独自に 43地域が登録されている。（2021年 5月現在） 

 

 

＜関連リンク＞ 

「516 Arouca」 ― 吊り橋の概要と建設の様子など 

（アロウカ町 YouTube公式チャンネル） 

https://www.youtube.com/watch?v=LW88fCCykQ0 

 

https://www.youtube.com/watch?v=LW88fCCykQ0

